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К 60-летию Управления железнодорожного транспорта НГМК
СТАЛЬНЫЕ СТАЛЬНЫЕ 

МАГИСТРАЛИ УСПЕХА МАГИСТРАЛИ УСПЕХА 
КЫЗЫЛКУМОВКЫЗЫЛКУМОВ

Есть профессии, результат труда которых 
редко оказывается в центре внимания, 
но именно от них зависит бесперебойная 
работа целых отраслей экономики. 
Железнодорожники относятся именно 
к таким специалистам. Их ежедневный 
труд - это точность, ответственность 
и четкий ритм, без которых невозможно 
представить современное производство.
Особенно ярко это проявляется в деятельности 

Управления железнодорожного транспорта Цент­
рального рудоуправления Навоийского горно-
металлургического комбината, отмечающего в этом 
году 60-летие со дня основания.

…Раннее утро в Кызылкумах начинается с дви­
жения. Пока первые лучи солнца появляются над 
пустыней, на станции «Мурунтау» уже идет при­
вычная, но всегда ответственная работа. Машинист 
принимает локомотив, диспетчер уточняет маршрут, 
специалисты службы пути проверяют готовность 
инфраструктуры. Через несколько минут состав 
отправится в путь - туда, где каждая тонна руды 
имеет значение, а точность каждого рейса влияет на 
общий производственный ритм.

Так начинается день железнодорожников Навоий­
ского горно-металлургического комбината - специ­
алистов, обеспечивающих слаженную работу всей 
производственной цепочки предприятия.

РЫБОВОДСТВО: КУРС  РЫБОВОДСТВО: КУРС  
НА НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯНА НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯ

Ключевым фактором развития рыбоводства тра­
диционно считается наличие водных ресурсов. 
Неслучайно ведущие мировые производители рыбы 
располагают значительными запасами пресной 
воды. Однако современные технологии позволяют 
успешно решать и эту проблему. Сегодня интенсив­
ные методы выращивания рыбы в искусственных 
водоемах широко распространены и доказали свою 
эффективность даже в странах с ограниченными 
водными ресурсами.

Еще 8-9 лет назад подобные технологии в Узбеки­
стане только начинали внедряться, поэтому объемы 
производства рыбы оставались весьма скромными. 
На рынках были ограничены и ассортимент, и объем 
рыбной продукции, а уровень ее потребления насе­
лением - значительно ниже нынешнего. Ситуация 
кардинально изменилась после начала масштабных 
реформ в отрасли. Внедрены современные интенсив­
ные технологии, сформированы правовые и финан­
совые механизмы поддержки предпринимателей, 
активизировалось разведение рыбы в личных под­
собных хозяйствах. 

В результате внутренний рынок сегодня практи­
чески полностью обеспечен отечественной рыбной 
продукцией. Следующим стратегическим этапом 
становится наращивание экспортного потенциала.

Несмотря на ограниченность водных ресурсов, 
сегодня Узбекистан занимает лидирующие позиции 
в Центральной Азии по объемам производства рыбы. 
В прошлом году в стране выращено 206 тысяч тонн 
рыбной продукции. Вместе с тем потенциал отрасли 
значительно выше. По оценкам специалистов, при 
полном использовании имеющихся возможностей 
объем производства может увеличиться как мини­
мум в 5 раз.

Этому призван способствовать Указ Президента 
Республики Узбекистан «О дополнительных мерах 
по развитию рыбоводческой отрасли» от 2 июля 
текущего года. Документ предусматривает даль­
нейшее развитие отрасли в условиях ограниченных 

водных ресурсов, внедрение единой системы управ­
ления, расширение ассортимента рыбной продукции, 
широкое распространение интенсивных технологий 
и увеличение объемов производства. Для предпри­
нимателей предусмотрены новые льготы и допол­
нительные субсидии, которые должны значительно 
облегчить деятельность рыбоводческих хозяйств. По 
мнению специалистов, речь идет об одной из самых 
масштабных реформ в истории отрасли, открываю­
щей новый этап ее развития.

- Впервые предложены конкретные механизмы 
решения накопившихся проблем и повышения 
эффективности по каждому направлению деятель­
ности. Можно сказать, что сделан исторический 
шаг в развитии рыбоводческой отрасли, - отмечает 
председатель Ассоциации «Узбекбаликсаноат» Омон 
Мусаев. - Приоритетным периодом ускоренного раз­
вития рыбоводства, укрепления кормовой базы и 
широкого внедрения интенсивных технологий опре­
делены 2026-2027 годы. Государством предусмотрен 
комплекс финансовых, организационных и институ­
циональных мер поддержки отрасли.

До настоящего времени государственное управле­
ние отраслью было распределено между несколькими 
ведомствами, что не позволяло сформировать единую 
систему координации. Отсутствовал комплексный 
подход к использованию и аренде водоемов, монито­
рингу объемов производства, распределению госу­
дарственной финансовой поддержки и привлечению 
инвестиций. Кроме того, не в полной мере исполь­
зовался потенциал имеющихся водных ресурсов, 
интенсивные технологии внедрялись неравномерно 
по регионам, сохранялся дефицит современных мощ­
ностей по производству комбикормов, недостаточно 
развивалась племенная работа, ощущалась нехватка 
квалифицированных ихтиологов и специалистов по 
болезням рыб. Именно эти факторы во многом огра­
ничивали дальнейшее развитие отрасли.

Экономика

Событие

КОГДА ИНФРАСТРУКТУРА КОГДА ИНФРАСТРУКТУРА 
СТАНОВИТСЯ УМНОЙСТАНОВИТСЯ УМНОЙ
В настоящее время понятие «умный город» постепенно перестает восприниматься  

как футуристическая концепция. Для Узбекистана цифровая трансформация городской среды  
уже входит в число практических задач модернизации. Ее основу формирует Стратегия  

«Цифровой Узбекистан - 2030», а сама идея выходит далеко за пределы установки камер, датчиков 
или электронных сервисов. Речь идет о перестройке городской системы, при которой данные  

от разных служб начинают работать вместе и помогать принимать решения в реальном времени.

Для страны со стремительно растущими городами 
это особенно важно. Увеличение населения, транс­
портной нагрузки, потребления электроэнергии и 
объема коммунальных услуг требует другой модели 
управления. Прежняя схема, при которой каждая 
служба решает узкопрофильные задачи, уступает 
место единой цифровой среде. В своих разработках 
Узбекистан опирается на международный опыт, а 
одним из ключевых партнеров выступает Республика 
Корея - признанный лидер цифровой урбанистики. 
Сотрудничество охватывает трансфер технологий, 
разработку нормативных стандартов, подготовку 
IT-специалистов по грантовым программам агент­
ства KOICA и создание экспертных площадок для 
координации цифровой трансформации регионов.

Главное отличие «умного города» от обычной 
цифровизации - не количество гаджетов. Отдельные 
элементы городской инфраструктуры оцифровывают 
еще с 1970-х. Но данные многих организаций долгое 
время использовались только для управления их соб­
ственными объектами. Другим структурам информа­
ция доходила в виде статистики и отчетов, которые 
приходилось разбирать вручную - даже между муни­
ципальными службами одного города.

ЦЕЛЬ - ЕДИНАЯ СИСТЕМА 
УПРАВЛЕНИЯ

«Умный город» меняет сам принцип взаимодей­
ствия: организации городского хозяйства независимо от 
формы собственности обмениваются данными в реаль­
ном времени и в едином формате, пригодном для авто­
матической обработки.

На практике это - переход от разрозненных инстру­
ментов к общей системе управления. Энергетики видят 
нагрузку на сеть, транспортники - движение, комму­

нальщики - состояние инфраструктуры, городские 
службы - текущие события. Все получаемые сведения 
объединяются, и решение принимается не по вчераш­
нему отчету, а по ситуации здесь и сейчас.

Для такой архитектуры хорошо подходит технология 
«Интернет вещей» (IoT). Она соединяет устройства, дат­
чики и системы сбора данных с управляющими меха­
низмами. Критически важные объекты (водоснабжение, 
канализация, энергоснабжение) могут работать через 
отдельную сеть IoT, изолированную от глобальной сети.

Отсюда вопрос: кто и по каким правилам обмени­
вается информацией? Городское хозяйство объединяет 
предприятия разных форм собственности, и без еди­
ных требований техническая совместимость сама не 
появится. Нужны общие стандарты передачи данных и 
их обязательность, механизмы обмена между подряд­
чиками городских заказов, защита и деперсонализация 
сведений. Там, где экономических стимулов не хватает, 
потребуются законодательные нормы.

Один из масштабных проектов для апробации 
такой городской модели - Новый Ташкент. Он стро­
ится на принципах устойчивого развития и концепции 
«15-минутного города»: основные социальные объекты 
на сравнительно близком расстоянии от дома. Здесь 
цифровые решения - часть общей планировки, а не над­
стройка над ней. ИИ-системы предполагается использо­
вать для оптимизации потоков отходов и координации 
адаптивных светофоров: алгоритмы должны помогать 
городу быстрее реагировать на изменение нагрузки. 
При этом используются наработки в сфере цифрового 
государства: столичный Центр управления проектами 
цифрового правительства модернизирован при участии 
специалистов из Республики Корея и нацелен на мас­
штабное внедрение алгоритмов ИИ.

Вектор развития

В последние годы регион демон­
стрирует устойчивый рост тури­
стического потока, в том числе за 
счет увеличения числа иностран­
ных гостей в несколько раз. Мар­
гилан, обладающий богатым исто­
рико-культурным наследием, стал 
одной из ключевых точек этого раз­
вития. Так, в рамках постановления 
главы государства «О реализации 
практических мер в районах (горо­
дах), отобранных для ускоренного 
комплексного развития регионов 
республики» от 1 апреля 2025 года 
здесь реализован проект комплекса, 
который был задуман как «город 
в городе» и объединяет традиции 
национальной архитектуры с совре­

менной туристической инфраструк­
турой.

Комплекс «Бурхониддин Мар­
гинони» занимает территорию в 
35 гектаров и включает гостиницу, 
караван-сарай, объекты торговли 
и услуг, центр ремесленников, 
национальный базар, а также музей 
«Дом Отабека и Кумуш», где через 
художественные инсталляции и 
сценографию оживают эпизоды 
романа «Минувшие дни» Абдуллы 
Кадыри. Помимо того, здесь разме­
щены театр макома, аллея поэтов и 
художников и библиотека, форми­
рующие единое культурно-образо­
вательное пространство. 

В научно-просветительском 
и туристическом 
комплексе «Бурхониддин 
Маргинони» в Маргилане 
состоялась торжественная 
церемония открытия VII 
Международного фестиваля 
традиционного текстиля 
«Атлас байрами»  
и выставки Made in 
Uzbekistan. В эти дни древний 
город вновь наполнен яркими 
красками национальных 
тканей, запахом душистых 
специй, мелодиями 
традиционных напевов  
и оживленными разговорами 
о будущем народных ремесел. 

(Окончание  
на 4-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

ДУХ ВЕЛИКОГО ДУХ ВЕЛИКОГО 
ШЕЛКОВОГО ПУТИШЕЛКОВОГО ПУТИ

Во всем мире растет как спрос  
на рыбную продукцию, так 
и объемы ее потребления. 

Рыба давно перестала быть 
деликатесом и прочно вошла  

в повседневный рацион миллионов 
людей. Соответственно, 

увеличиваются масштабы  
ее производства, а сама отрасль 
становится одним из наиболее 

прибыльных направлений 
агропромышленного комплекса. 

Кроме того, рыбоводство  
играет важную роль  

в обеспечении продовольственной 
безопасности и удовлетворении 

потребностей населения  
в белковой продукции.

(Окончание  
на 3-й стр.)

(Окончание  
на 3-й стр.)

Агросектор

КАЖДАЯ КАПЛЯ НА СЧЕТУ:
КАК ВОДОСБЕРЕЖЕНИЕ ПОВЫШАЕТ 

УРОЖАЙНОСТЬ И ДОХОДЫ ФЕРМЕРОВ

По оценкам специалистов, к 2030 году в стране 
может обостриться дефицит водных ресурсов. 

Существует риск того, что Узбекистан окажется  
в числе 33 государств мира, испытывающих острую 
нехватку воды.
Следует признать: еще 10 лет 

назад водохозяйственная система 
страны сталкивалась с целым 
рядом серьезных проблем. Высо­
кий уровень потерь живительной 
влаги и энергии в ирригационных 
сетях, изношенная инфраструк­
тура каналов и насосных станций, 
недостаток современных техноло­
гий и инноваций, а также слабое 
финансирование научных иссле­
дований существенно осложняли 
поиск эффективных решений.

Коренные преобразования в 
отрасли начались с 2017 года. 
Благодаря комплексной государ­

ственной политике и масштабным 
реформам проведена модерниза­
ция насосных станций и ирригаци­
онных систем, началось активное 
внедрение энергоэффективных и 
современных технологий.

Работа в этом направлении 
вышла на новый этап. Приняты 
меры по упорядочению учета 
водопотребления, снижению по­
терь, созданию цифровых карт 
сетей и учету активов, а также 
расширению в отрасли масшта­
бов зеленой экономики.
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(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)

Поэтому одним из первоочередных шагов станет 
внедрение единой системы государственного управ­
ления рыбоводческой отраслью. В этих целях при 
Министерстве водного хозяйства создаются Центр 
развития рыбоводства и его территориальные под­
разделения. Именно этот центр станет уполномо­
ченным государственным органом, реализующим 
единую политику в сфере развития рыбоводства. В 
круг его полномочий войдут эффективное использо­
вание водных объектов, сопровождение инвестици­
онных проектов, координация мер государственной 
поддержки, ведение системы мониторинга, цифро­
визация отрасли, а также реализация комплексных 
программ развития рыбоводства в регионах.

ЛИМИТЫ ВОДОПОЛЬЗОВАНИЯ 
ОПРЕДЕЛЯТ НА НАУЧНОЙ ОСНОВЕ
Среди главных факторов успешного разви­

тия рыбоводства - стабильное водоснабжение и 
рациональное использование имеющихся водных 
ресурсов. Особенно это важно для интенсивных 
технологий выращивания рыбы, при которых беспе­
ребойная подача воды необходима в течение всего 
года. Искусственные водоемы зачастую располо­
жены вдали от естественных источников воды и 
полностью зависят от централизованных систем 
водоснабжения. На практике отдельные хозяйства 
нередко сталкиваются с перебоями в подаче воды в 
летний, осенний и зимний периоды, что напрямую 
отражается на объемах производства и эффективно­
сти отрасли.

Для системного решения этой проблемы вво­
дится новый механизм гарантированного водо­
снабжения и рационального использования водных 
объектов. Водохранилища, коллекторно-дренажные 
сети и естественные водоемы страны закрепляются 
за Центром развития рыбоводства, который будет 
осуществлять их использование по единым прави­
лам. Это поможет вовлечь в хозяйственный оборот 
водоемы, потенциал которых сегодня используется 
не полностью, расширить применение интенсивных 
технологий и обеспечить максимальную экономиче­
скую отдачу от каждого водного объекта.

При этом перед профильными государственными 
структурами поставлены конкретные задачи. Так, 
Министерство водного хозяйства должно обеспе­
чить хозяйства, работающие по интенсивной техно­
логии, а также племенные рыбоводческие предприя­
тия гарантированным водоснабжением, в том числе 
в осенне-зимний период. В его компетенцию также 
входят установление лимитов водопользования, сво­
евременная подача воды и контроль за ее рациональ­
ным использованием рыбоводческими хозяйствами.

Научно-исследовательские институты в свою 
очередь разработают научно обоснованные нормы 
и нормативы расхода воды для рыбоводческих 
хозяйств. По словам специалистов, предусматрива­
ется внедрение современных механизмов управле­
ния водопользованием. В частности, будут рассчи­
таны нормативы потребления воды для различных 
технологий выращивания рыбы и определены 
сезонные лимиты водоснабжения. Это позволит 
точнее учитывать реальные потребности хозяйств, 
установить эффективный контроль за расходова­
нием водных ресурсов и предотвратить их нерацио­
нальное использование. Именно в этом заключа­
ется одна из ключевых особенностей деятельности 
Центра развития рыбоводства - каждое решение 
будет приниматься на основе научного подхода и 
современных технологий.

Кроме того, в регионах создадут современные 
мобильные лаборатории, позволяющие оперативно 
выявлять заболевания рыб непосредственно в хозяй­
ствах. Дело в том, что сегодня фермерам зачастую 
приходится обращаться в республиканские лабора­
тории даже для проведения элементарного анализа 
воды. Особенно сложной остается ситуация при 
диагностике заболеваний рыб. В жаркое время года 
транспортировка биоматериала не только затрудни­
тельна, но и нередко делает невозможной постановку 
точного диагноза. Специалисты лабораторий смогут 
выезжать на места, проводить необходимые иссле­
дования и сразу предлагать практические решения. 
Анализы станут выполнять непосредственно в поле­
вых условиях. 

СУБСИДИИ - НА КОМБИКОРМА, 
ПЛЕМЕННУЮ РЫБУ  

И СОВРЕМЕННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
Основные направления реформ уже определены. 

Теперь важнейшей задачей становится их практи­
ческая реализация, в которой ключевая роль при­
надлежит предпринимателям. Именно поэтому 
указом предусмотрен широкий пакет финансовой 
поддержки рыбоводческих хозяйств.

- Перед нами поставлена задача организовать 
предоставление субсидий по 6 основным направ­
лениям, - отметил заместитель министра сельского 
хозяйства Акмал Касымов. - Первое из них связано 
со стимулированием перехода хозяйств, работаю­
щих по интенсивной технологии, на альтернатив­
ные источники энергии. Государство будет компен­
сировать часть процентных расходов по кредитам, 
привлеченным для приобретения и установки сол­
нечных панелей, а также субсидировать до 20 про­
центов затрат на монтаж солнечных электростанций 
мощностью до 50 киловатт. Кроме того, в пределах 
установленных нормативов будет возмещаться до 50 
процентов расходов на приобретение современных 
энергосберегающих аэраторов. Эти меры поддержки 
будут распространяться на хозяйства, достигшие 
высокой продуктивности с каждого гектара благо­
даря применению интенсивных технологий.

В целях развития племенного рыбоводства госу­
дарство станет субсидировать до 50 процентов рас­
ходов на импорт высокопродуктивных племенных 
производителей. Это укрепит отечественную селек­
ционно-племенную базу, расширит возможности 

местной инкубации и существенно повысит продук­
тивность отрасли.

Кроме того, государственная поддержка преду­
смотрена для создания современных предприятий 
по производству комбикормов мощностью не менее 
20 тысяч тонн в год. Часть затрат на приобретение 
технологического оборудования компенсирует госу­
дарство. Появление новых производственных мощ­
ностей усилит конкуренцию на рынке, позволит 
заместить импорт отечественной продукцией, ста­
билизировать цены на корма и повысить эффектив­
ность интенсивного рыбоводства.

Еще одним инновационным направлением станет 
широкое внедрение технологий замкнутого водоо­
боротного цикла. Такая система обеспечивает мак­
симально эффективное использование земельных 
и водных ресурсов. Сегодня пилотный проект уже 
реализован в Научно-исследовательском институте 
рыбоводства. Технология предусматривает одно­
кратное заполнение бассейнов водой с ее последу­
ющей постоянной очисткой посредством биоло­
гических и механических фильтров. После этого 
очищенная вода вновь используется в производ­
ственном процессе.

В перспективе такие технологии планируется 
широко внедрять как в рыбоводческих, так и в лич­
ных подсобных хозяйствах населения. Для стиму­
лирования этого процесса указом предусмотрены 
финансовые льготы: часть затрат на создание систем 
замкнутого водоснабжения будет компенсироваться 
государством.

Однако реформы не ограничиваются техни­
ческой модернизацией. Особый акцент сделан на 
развитии науки и внедрении инноваций. Для этого 
отрасли необходимы квалифицированные специа­
листы и передовой зарубежный опыт. Именно поэ­
тому вводится механизм государственной компен­
сации части расходов на оплату труда иностранных 
экспертов, привлекаемых для работы в рыбоводче­
ских хозяйствах.

ЦЕЛЬ - 500 ТЫСЯЧ ТОНН  
РЫБЫ В ГОД

Все предусмотренные меры поддержки имеют 
вполне конкретные цели - ускоренное развитие 
отрасли и многократное увеличение объемов про­
изводства. Так, в 2026-2027 годах за счет перевода 
существующих искусственных водоемов на интен­

сивные технологии планируется довести произ­
водство рыбы в Узбекистане до 500 тысяч тонн. 
Одновременно намечено создать производственные 
мощности по выращиванию таких ценных видов 
рыб, как форель и осетр, объемом 20 тысяч тонн еже­
годно начиная с 2027-го.

Дополнительные льготы станут серьезной 
поддержкой для предпринимателей, 
работающих в отрасли. В частности, 
государство будет компенсировать часть 
процентных расходов по кредитам, 
привлекаемым как в национальной, так 
и в иностранной валюте, предоставлять 
государственные гарантии по крупным 
инвестиционным проектам, а также 
выделять льготные кредиты  
на пополнение оборотных средств.

- Для рыбоводческих хозяйств предусмотрен дей­
ствительно беспрецедентный пакет мер поддержки, 
- говорит предприниматель из Навоийской области 
Шухрат Давронов. - Особенно важно, что 2026-2027 
годы определены приоритетным периодом развития 
отрасли. Чем быстрее начнется практическая реа­
лизация намеченных мер, тем скорее увидим реаль­
ные результаты. За последние годы отечественное 
рыбоводство накопило серьезный опыт. Мы освоили 
передовые технологии выращивания рыбы, активно 
развивается рыбоводство в личных подсобных 
хозяйствах, и отрасль становится одним из наиболее 
прибыльных направлений аграрного сектора. Бла­
годаря этому внутренний спрос на рыбную продук­
цию удовлетворяется все в большей степени. Теперь 
перед нами стоит новая задача - вывести отрасль на 
качественно иной уровень, обеспечив широкое вне­
дрение самых современных технологий.

Сегодня наше хозяйство, располагающее 16 гек­
тарами водных площадей, получает 2 урожая в год 
и выращивает 550-600 тонн рыбы. Если раньше 
мы работали по традиционной технологии, затем 
перешли на полуинтенсивную систему, то теперь, 
воспользовавшись государственными мерами под­
держки, успешно внедрили интенсивный метод 
выращивания. В настоящее время поставляем про­
дукцию не только по Навоийской области, но и во 
все регионы страны. Следующий этап - выход на 
зарубежные рынки и развитие экспортных поставок.

Ирода Тошматова.

РЫБОВОДСТВО:  РЫБОВОДСТВО:  
КУРС НА НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯКУРС НА НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯ

Параллельно историческая часть сто­
лицы развивается по инициативе Smart 
Tashkent. Там уже работает единый ситу­
ационный центр, а горожане взаимодей­
ствуют с администрацией через цифро­
вые сервисы. Платформа Xalq Nazorati 
получила интеллектуальные модули для 
автоматического анализа обращений 
граждан, а видеонаблюдение с распозна­
ванием лиц для общественной безопас­
ности применяется все шире.

Цифровой город не ограничивается 
столицей - в регионах складываются соб­
ственные модели с учетом экономической 
специализации, исторической среды и 
местных потребностей. Так, Нурафшон 
(Ташкентская область) - первый пилот­
ный административный центр, который 
строят по подходам и стандартам инфра­
структурного планирования: ставка на 
сплошное оптоволоконное покрытие и 
деловые зоны формата бизнес-сити. В 
Самарканде приоритет - технологиче­
скому переосмыслению водоснабжения и 
прозрачности расчетов за коммунальные 
услуги. Бухара связывает цифровые реше­
ния прежде всего с туризмом и комфор­
том зарубежных гостей. В Ургенче тех­
нологии совершенствуют транспортную 
логистику, включая GPS-мониторинг. 
Хиве достается задача сложнее: совме­
стить развитие современной городской 
среды с сохранением древнего наследия. 
Так постепенно складывается технологи­
ческий каркас: города не копируют одну 
модель, а подстраивают ее под себя.

ЦИФРОВОЙ ДВОЙНИК 
ВИДИТ ГОРОД ЦЕЛИКОМ
Среди ключевых инструментов такой 

системы - цифровой двойник города: 
подробная 3D-модель на основе боль­
шого массива фотографий с географи­
ческой привязкой, снятых в том числе 
беспилотниками. Дальше модель обрас­
тает информационными слоями - одни 
обновляются раз в сутки, другие в реаль­
ном времени.

Понять принцип проще через при­
вычные карты: на них видны предприя­
тия сферы услуг, движение транспорта, 
пробки, а к объектам привязаны график 
работы, оценки, отзывы. Человек выби­

рает место, проверяет транспортную 
ситуацию и строит маршрут. Цифровой 
двойник города работает похоже, но мас­
штаб задачи иной: главные пользователи 
данных - городские предприятия, обмен 
информацией во многом автоматизиро­
ван, слоев данных гораздо больше, а тре­
бования к их точности и оперативности 
жестче.

Для энергетики такой подход осо­
бенно интересен прежде всего в уличном 
освещении. Раньше его рассчитывали на 
максимальный транспортный поток, но 
светодиодные светильники позволяют 
гибко менять мощность: ночью, когда 
машин меньше, улица получает меньше 
света. Это экономит электроэнергию и 
снижает световое загрязнение. Следу­
ющий шаг - прогнозирование трафика: 
камеры фиксируют движение, ИИ опре­
деляет интенсивность потока, а система 
заранее рассчитывает нужный уровень 
освещения. Такие решения уже рабо­
тают в Амстердаме, Осло и Сингапуре. 
Экономический смысл очевиден: ком­
пании, отвечающей за данный участок, 
не нужна отдельная сеть мониторинга 
транспорта. Она получает данные от 
других городских служб, причем видео­
камеры зачастую точнее недорогих дат­
чиков, которые раньше использовали 
только для управления светильниками. 
В перспективе алгоритмы смогут учи­
тывать ремонт дорог и массовые меро­
приятия, резко увеличивающие поток 
транспорта в районе.

Получается следующая модель: одна 
система собирает данные, а пользуются 
ими сразу несколько служб. В этом эко­
номическая ценность «умного города» 
- инвестиции в цифровую инфраструк­
туру окупаются не только там, где 
стоит оборудование, но и в смежных 
отраслях.

ЗАРЯДНАЯ СТАНЦИЯ КАК 
ЧАСТЬ ЭНЕРГОСИСТЕМЫ

Еще один пример - электромобили. 
Рынок сокращает время зарядки за счет 

роста мощности станций. Например, 
Tesla Supercharger V3+ уже отдает авто­
мобилю до 325 кВт, на подходе станции 
на 500 кВт. При этом число зарядных 
пунктов растет, и подключать их прихо­
дится к существующим сетям с ограни­
чениями по мощности.

Одно из решений - станции со встро­
енными аккумуляторами: они посте­
пенно накапливают энергию по мере 
того, что доступно сети, а при приезде 
клиента кратковременно отдают повы­
шенную мощность для быстрой зарядки. 
Пункт большую часть времени проста­

ивает, и не каждый электромобиль под­
держивает сверхбыстрый режим, так что 
накопленного запаса обычно хватает. 

Следующий этап интереснее: по 
аналогии с бойлером накопитель заря­
жают в часы минимальной нагрузки, 
а при дефиците электроэнергии в рай­
оне используют накопленный ресурс 
для поддержки сети. Для этого станции 
нужна информация от городской циф­
ровой платформы: данные о нехватке 
электроэнергии и прогноз числа кли­
ентов, которым понадобится зарядка. 
Сопоставив полученные сведения, 
система решит - направить накоплен­
ную энергию другим потребителям или 
оставить для автомобилистов.

Это уже не просто зарядная инфра­
структура, а элемент городской энер­
госистемы, реагирующий на измене­
ние спроса. Для нашей страны такая 
логика особенно важна: развитие элект­
ротранспорта идет параллельно с рас­
ширением генерации и обновлением 
сетей.

МИРОВОЙ ОПЫТ И ЗАДАЧИ 
УЗБЕКИСТАНА

Зарубежная практика показывает: 
«умный город» начинается не с покупки 
дорогого оборудования. Главный ресурс 
здесь - данные, а основной вопрос - 
насколько эффективно службы умеют 
ими обмениваться.

Внедрение передовых технологий в 

ряде мировых столиц показательно и 
находится под пристальным изучением. 
Но механическое копирование чужих 
решений результата не гарантирует: 
Ташкенту нужны одни инструменты, 
исторической Бухаре - другие, а Хиве 
- особенно осторожный баланс между 
развитием и охраной наследия. Важен 
не набор модных технологий, а умение 
собрать их вокруг реальных городских 
проблем.

В этом смысле «умный город» - новая 
система хозяйственного управления. 
Камера ценна не сама по себе, а когда ее 
данные помогают транспорту, безопас­
ности, освещению или коммунальным 
службам. Датчик оправдан, если его 
показания сокращают потери ресурсов. 
А цифровая платформа полезна, когда 
обращение гражданина не просто фик­
сируется, а сразу попадает к нужному 
исполнителю и складывается в общую 
картину.

Для Узбекистана следующий этап 
цифровой урбанизации связан с такой 
интеграцией. Отдельные технологи­
ческие решения уже есть в Ташкенте 
и регионах - осталось соединить их в 
единую систему, установить понятные 
правила обмена информацией, защитить 
данные и подготовить специалистов для 
управления сложной цифровой инфра­
структурой.

Алексей Чукарин.
«Правда Востока».

КОГДА ИНФРАСТРУКТУРА СТАНОВИТСЯ УМНОЙКОГДА ИНФРАСТРУКТУРА СТАНОВИТСЯ УМНОЙ

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.) ЖДЕМ ЖДЕМ 

ГОСТЕЙ  ГОСТЕЙ  
ИЗ КАРАЧИИЗ КАРАЧИ
В целях дальнейшего расширения 
сотрудничества между 
Узбекистаном и Пакистаном 
в сфере гостеприимства, 
формирования новых 
туристических продуктов  
в столице состоялась  
B2B-встреча с участием 
предпринимателей, работающих 
в туристической отрасли  
в пакистанском городе Карачи.

Мероприятие прошло в рамках озна­
комительного тура, организованного 
Комитетом по туризму Республики 
Узбекистан и авиакомпанией Centrum 
Air. 

- Основной целью приезда предпри­
нимателей из Пакистана стало широкое 
продвижение туристского потенциала 
Узбекистана на рынке Карачи и южных 
регионов страны, - рассказывает пред­
ставитель Комитета по туризму РУз Фар­
рух Эрматов. - Этому способствует то, 
что в начале сентября был запущен пря­
мой авиарейс Ташкент - Карачи - Таш­
кент, осуществляемый авиакомпанией 
Centrum Air. Нам есть что предложить 
зарубежным гостям. В рамках поездки 
представители 10 туристических компа­
ний Пакистана посетили Самарканд, где 
ознакомились с историческими досто­
примечательностями, а также с совре­
менной инфраструктурой. Полученные 
впечатления позволили участникам на 
практике оценить возможности Узбеки­
стана для формирования и продвижения 
новых туристических маршрутов для 
пакистанских путешественников. 

В ходе B2B-встречи представлены 
туристский потенциал Узбекистана, 
существующие турпродукты и перс­
пективные направления. В частности, 
обсуждались вопросы продвижения на 
пакистанском рынке историко-куль­
турных маршрутов, охватывающих 
Самарканд, Бухару, Хиву, Ташкент и 
Ташкентскую область, маршрутов Вели­
кого шелкового пути, гастрономиче­
ского, экологического и паломнического 
туризма. 

Туроператоры двух стран обменя­
лись мнениями по вопросам разработки 
совместных туристических пакетов, 
формирования новых маршрутов и 
активного продвижения турпродуктов 
на рынках обеих республик. 

Также отмечено, что прямое авиасооб­
щение Карачи - Ташкент создает новые 
возможности для разработки турпакетов 
по разным маршрутам и способствует 
дальнейшему укреплению деловых свя­
зей между Узбекистаном и Пакистаном, 
а также увеличению взаимного туристи­
ческого потока.

Сергей Михайлов. 

Туризм
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В частности, внедрение 
автоматизированных систем  
контроля водопотребления  
и распределения ресурсов позволило 
существенно сократить потери воды  
и электроэнергии на всех этапах.  
В числе приоритетов определены 
ремонт оросительных сетей и 
широкое внедрение водосберегающих 
технологий. Ключевыми направлениями 
стали рациональное использование 
водных ресурсов и модернизация 
инфраструктуры. В 2020-2024 годах 
на эти цели направлено 60 трлн 
сумов бюджетных средств и 622 млн 
долларов иностранных инвестиций.

Достигнутые результаты позволили вывести 
рациональное управление водными ресурсами и 
развитие инфраструктуры на качественно новый 
уровень. Работа в данном направлении последова­
тельно продолжается в рамках Программы управле­
ния водными ресурсами и развития ирригационного 
сектора Республики Узбекистан на 2025-2028 годы.

Согласно программе, ускорены процессы рекон­
струкции ирригационных сетей с внедрением современ­
ных технологий, замены морально и физически уста­
ревшего оборудования, а также сокращения площадей 
с низким уровнем водообеспечения. Расширяется охват 
отрасли современными технологиями, значительно уве­
личиваются темпы бетонирования каналов.

Вместе с тем ключевой задачей ирригационной 
системы остается решение проблем потери влаги 
почвой, противодействие засухе и обеспечение целевого 
использования каждой капли воды. В условиях Узбеки­
стана эти вопросы обретают особую актуальность.

В документе на текущий год предусмотрено 
внедрение водосберегающих технологий на пло­
щади 504 тысячи гектаров, а также бетонирование  
1,3 тысячи километров крупных магистральных 
каналов, включая оросительные сети и ирригаци­
онные объекты. Кроме того, намечено реализовать 
пилотные проекты по переводу каналов в напорные 
трубопроводы, а также разработать отдельную про­
грамму по переводу открытых дренажных и коллек­
торных систем в закрытый формат.

Реформы, направленные на обеспечение эколо­
гического баланса и рационального использования 
водных ресурсов, охватывают приоритетные меры 
по формированию зеленой экономики и сбережению 
природных ресурсов. В частности, за счет внедре­
ния передовых технологий планируется сэкономить  
7 млрд кубометров природного газа и предотвратить 
выброс в атмосферу 11 млн тонн вредных веществ.

На сегодня площади, на которых 
внедрены водосберегающие технологии, 
достигли 2,6 млн га, что составляет около 

60 процентов всех орошаемых земель.  
Для сравнения: до 2017 года этот 
показатель не превышал 19 тысяч га. 
Благодаря современным технологиям 
ежегодно удается экономить  
до 2,5 млрд кубометров воды.  
В ближайшие годы планируется 
увеличить охват водосберегающих 
технологий с 60 процентов до 80.  
Это позволит ежегодно экономить  
до 5 млрд кубометров воды, улучшить 
водообеспечение 300 тысяч га земель  
и создать дополнительные возможности 
для повторных посевов. Внедрение 
таких технологий обеспечивает 
гарантированную подачу сэкономленных 
водных ресурсов фермерам, работающим 
в регионах с дефицитом воды.

Для этого государством внедряются новые меха­
низмы поддержки аграриев. В частности, ставки 
налога на водные ресурсы и размеры субсидий 
определяются с учетом уровня водообеспеченности 
земель. Например, при внедрении таких технологий 
на орошаемых землях в зонах с нестабильным водо­
снабжением применяется повышающий коэффици­
ент 1,25 при расчете субсидий.

Сегодня значительная часть водных ресурсов 
расходуется на орошение сельскохозяйственных 
культур. В этих условиях умение добиваться высо­
кой эффективности при минимальном потреблении 
воды становится настоящей наукой. Фермеры и 
дехкане, овладевшие этой практикой, добиваются 
высокой урожайности и устойчивой экономической 
отдачи.

На хлопковых полях все шире применяется 
капельное орошение, при котором вода подается 
непосредственно к корням растений. Это не только 
повышает эффективность использования ресурсов, 
но и позволяет сократить расход удобрений, одно­
временно увеличивая урожайность.

- Внедрил систему капельного орошения на 
площади свыше 100 гектаров, - делится своим 
опытом фермер из Сырдарьинской области 
Абдулла Бегматов. - В результате наши затраты 
сократились почти на 65 процентов, объем 
используемой воды уменьшился, а минеральные 
удобрения стали усваиваться растениями значи­

тельно эффективнее. Так, в прошлом году на 87 
гектарах вырастили хлопок с урожайностью 80 
центнеров с гектара.

Фермерским хозяйствам, внедряющим водо­
сберегающие технологии, предоставляются кредиты 
сроком на 5 лет с двухлетним льготным периодом 
под 14 процентов годовых. Кроме того, предусмот­
рены субсидии в размере от 8 млн сумов до 14 млн 
на каждый гектар. Также компенсируется 50 процен­
тов налога на воду, а от земельного налога фермеры 
освобождаются на срок до 5 лет. Эти меры создают 
значительные стимулы для аграриев.

На презентации, состоявшейся 3 февраля теку­
щего года и посвященной вопросам обеспечения 
эффективного использования водных ресурсов и 
широкого внедрения водосберегающих технологий, 
главой государства обозначены новые задачи по 
дальнейшему расширению масштабов этой работы. 
В частности, к 2028 году планируется внедрить 
водосберегающие технологии еще на 930 тысячах 
га, доведя их суммарную площадь до 3,5 млн га, что 
составит 80 процентов от общей площади орошае­
мых земель. 

Дополнительно для фермеров будет введена воз­
можность частичного возмещения процентов по 
кредитам, выделенным коммерческими банками на 

покупку и установку водосберегающих технологий. 
Кредитные средства на внедрение капельного оро­
шения на хлопковых полях будут выделяться еже­
годно с ноября. Подрядные организации, которые 
устанавливают водосберегающие технологии, обя­
заны предоставлять по каждому проекту гарантию в 
течение не менее 2 лет и оказывать сервисное обслу­
живание в течение 5 лет.

Главное, подход к отрасли на основе науки и 
широкое внедрение систем капельного ороше­
ния сегодня становятся одними из приоритетных 
направлений государственной политики.

- Еще 8 лет назад был запущен механизм 
поощрения фермеров, получавших 
урожай хлопка в 40 центнеров с гектара, -  
отмечает заместитель министра водного 
хозяйства РУз Рустам Каршиев. - Тогда 
такие хозяйства можно было пересчитать 
по пальцам. Сегодня ситуация 
кардинально изменилась: благодаря 
внедрению капельного орошения, 
современных технологий,  
а также созданным государством 
условиям и льготам фермеры получают  
от 55 центнеров до 80 - с гектара,  

прежние показатели уже  
не воспринимаются как достижение.

Наряду с этим внедряется новая система субси­
дирования инициативных фермеров, которые реали­
зуют проекты водосберегающих технологий за счет 
собственных средств, без привлечения кредитов. В 
этом случае на основании проектно-сметной доку­
ментации и договора с поставщиком 50 процентов 
субсидии выплачивается авансом через Агентство 
по платежам в аграрной сфере при Министерстве 
сельского хозяйства РУз.

Теперь субсидии распространяются и на пло­
щади, где при выращивании зерновых культур  
внедряются технологии капельного и дискретного 
орошения.

Для совершенствования учета и управления 
водными ресурсами в местах водозабора на землях, 
занятых рисоводством и рыбоводческими хозяйст­
вами, устанавливаются «умные» приборы учета во­
ды. Они интегрируются в информационную систему 
«Сув хисоби». В территориальных подразделениях 
Инспекции по контролю за безопасностью объектов 
водного хозяйства и водопользованием создаются 
специализированные отделы по мониторингу водосбе­
регающих технологий и водопользования.

Вводится также порядок проведения проверок 
субъектов предпринимательства с использованием 
персональных видеорегистраторов. Инспекции раз­
решается применять дроны для мониторинга водо­
пользования и предотвращения потерь воды на сель­
скохозяйственных угодьях.

При этом использование традиционных методов 
орошения на участках, где уже внедрены водосбе­
регающие технологии и получены субсидии, будет 
рассматриваться как самовольное и нерациональное 
использование водных ресурсов. В ходе презентации 
предложено усилить защиту интересов фермеров: в 
частности, освободить от государственной пошлины 
исковые заявления, поданные в суды инспекцией и ее 
территориальными управлениями по вопросам, свя­
занным с установкой водосберегающих технологий.

Актуальной задачей в отрасли остается повы­
шение кадрового потенциала. В рамках проекта 
«Сувчилар мактаби» («Школа водников») в текущем 
году планируется повысить квалификацию 10 тысяч 
работников фермерских хозяйств, а 358 специали­
стов водного хозяйства - направить на обучение за 
рубеж.

Принцип перехода от экономии к высокой уро­
жайности сегодня становится ключевой стратегией 
для всех землевладельцев и действенным меха­
низмом роста их доходов. Этот подход выходит за 
рамки отдельных хозяйств и районов, приобретая 
общенациональный масштаб. Реализуемые меры 
направлены на снижение экологических рисков, 
эффективное использование ресурсов и обеспечение 
благополучной жизни населения.

Лутфулла Сувонов.

КАЖДАЯ КАПЛЯ НА СЧЕТУ:
КАК ВОДОСБЕРЕЖЕНИЕ ПОВЫШАЕТ 

УРОЖАЙНОСТЬ И ДОХОДЫ ФЕРМЕРОВ

«Есть глубокий исторический и жиз­
ненный смысл в том, что мы построили 
данный комплекс именно в Маргилане. 
Этот благословенный город взрастил 
многих деятелей науки и просвещения. 
Согласно историческим источникам, 
эта благодатная земля носила название 
«родины просветителей». Опираясь 
на такое огромное духовное наследие, 
мы впишем новые страницы в славную 
книгу истории Маргилана, всей Фер­
ганы. Мы вправе гордиться и восхи­
щаться этим» - подчеркнул Президент 
Узбекистана в рамках торжествен­
ной церемонии открытия комплекса в 
апреле текущего года. 

Оттого особенно символично, что 
именно здесь с 17 по 19 сентября прохо­
дит праздник атласа и приуроченные к 
нему ярмарка ремесленников, народные 
гулянья, выступления аскиячи и дор­
бозов. Также в программе фестиваля 
мастер-классы по традиционной ману­
фактуре и ковроткачеству, показы мод. 

- Планируя программу мероприятия, 
мы старались создать своеобразную 
картину Маргилана, в которой про­
шлое и сегодняшний день встречаются 
буквально на расстоянии нескольких 
шагов, - говорит заведующий отде­
лом изобразительного и декоратив­
но-прикладного искусства Института 
искусствознания Академии наук РУз, 
академик Акбар Хакимов. - Город, воз­
никший в Ферганской долине много 
веков назад, издавна славится атла­
сом и адрасом, шелком и изделиями из 
него. Здесь ткачество никогда не было 
отвлеченным занятием. Оно входило в 

повседневную жизнь семей, передава­
лось от мастера к ученику, а вместе с 
профессией сохранялись рисунки, спо­
собы окрашивания, приемы обработки 
нити и секреты, которые не найти ни в 
одной книге. 

Действительно, Маргилан сохранил 
собственную школу ткачества, а тради­

ции изготовления атласа и адраса полу­
чили международное признание. В 2017 
году практика Маргиланского центра 
развития ремесел по сохранению тради­
ционных технологий изготовления этих 
тканей была включена в Реестр передо­
вого опыта по сохранению нематериаль­
ного культурного наследия ЮНЕСКО. 
Сегодня местные усто все еще ведут дея­
тельность, опираясь на знания предков, 
но создают из этих тканей уже совре­
менные наряды, аксессуары и предметы 
прикладного искусства. А сам фестиваль 
дает возможность увидеть весь путь 
целиком - от нити и красителя до гото­
вого изделия. 

- Это вроде семейного талисмана, - 
говорит 95-летний Номонжон-ота Ибра­
гимов, представитель семьи, в кото­
рой ремесло передается из поколения в 
поколение уже почти 2 века. - Прадеды 
не оставили ни серебра, ни золота, зато 
обучили дедов профессии, те - отцов, а 
мы передали ее следующим поколениям. 

Продолжая славную эстафету, благодаря 
поддержке государства живем достойно, 
растим в достатке детей и внуков. Бывает 
ли наследство лучше?

С данной истиной невозможно не 
согласиться. И когда смотришь на гото­
вый атлас, трудно представить, сколько 
работы остается за пределами яркого 
полотна. От подготовки шелковой нити 
до нанесения рисунка и окрашивания 
проходят десятки операций. А за каждым 
орнаментом стоит отдельная история. 

Вот и в рамках уже 7-го по счету 
праздника атласа гостям выпала возмож­
ность своими глазами увидеть рождение 
шелкового полотна. На ткани посте­
пенно расцветают тюльпаны, появля­
ются ветви спелого абрикоса, куропатки 
и соловьи. Узор зовется «номошомгул». 
Другой пример - «тухфа», что означает 
«дар». Данные образцы особенно прико­
вывают внимание, ведь создаются они 
специально для свадебных подарков, 
приданого или праздничных нарядов.

Стоит отметить, что традиции созда­
ния полотен и вышивок не только пере­
даются из поколения в поколение. Есть 
и те, кто решил посвятить жизнь сбору 
знаний для последующего сохранения. 
Поиски старинных орнаментов в свое 
время привели братьев Рустамжона, 
Назиржона и Акмалжона Тоштемировых 
в Самарканд, Бухару, Хиву, Ташкент и 
Термез. Там они говорили с пожилыми 
ткачами, набойщиками, абрбандами, 
унаследовавшими древний промысел от 
своих предков. 

- Форум показал красоту труда ремес­
ленников, весь спектр радуги ткани, 
веками производимой в древнем Мар­
гилане, - комментирует Р. Тоштемиров. 
- Он будет способствовать дальнейшему 
развитию и популяризации националь­
ного ремесленничества и туризма, рас­
ширению сотрудничества между ремес­
ленниками. Уже успел побеседовать с 

локальными мастерами, а также предста­
вителями Казахстана, Таджикистана и 
даже с вышивальщицей из Уэльса. 

Сегодня, когда государство уделяет 
особое внимание культурному достоя­
нию, поиск продолжается уже в другом 

направлении. Наряду с восстановле­
нием забытых техник мастера и дизай­
неры думают о том, как использовать 
их в новых коллекциях, заинтересовать 
молодого покупателя и сделать тради­
ционный орнамент частью современной 
моды. Ткань должна находить своего 
покупателя. Мастерская - заказчика. 
Начинающий специалист - возможность 
применить полученные знания. Тради­
ционный орнамент - место в гардеробе. 
Поэтому в программу «Атлас байрами» 
вошла международная конференция 
«Традиционный текстиль как важный 
сегмент креативной индустрии». 

- Креативные индустрии работают 
с тем, что невозможно произвести 
исключительно по инструкции: с идеей, 

художественным образом, авторским 
почерком, - говорит старший научный 
сотрудник Института искусствознания 
АН РУз, искусствовед Бинафша Нодир. 
- В традиционном ремесле все это уже 
есть. Задача состоит в том, чтобы при­

дать накопленному мастерству совре­
менные формы применения. Так, хоте­
лось бы обратить внимание на то, что в 
рамках фестиваля проходят междуна­
родные B2B- и G2B-встречи в сфере шел­
ководства и текстильной промышленно­
сти. В Маргиланском центре развития 
ремесел также состоится мастер-класс 
по натуральному окрашиванию. Послед­
ний пункт заслуживает отдельного вни­
мания. Натуральные красители требуют 
знания растений, пропорций, времени 
обработки и особенностей самой ткани. 
Такие технологии легко потерять, если 
ими перестают пользоваться. 

Образовательная часть началась еще 
12 сентября. До самого старта фестиваля 
в Маргилане проходили международные 

тренинги по традиционному ремеслен­
ничеству, этнодизайну и предпринима­
тельству. В занятиях приняли участие 
тренеры и специалисты отрасли. Обсуж­
дались практические вопросы: как сое­
динить актуальные тенденции моды с 
национальными тканями, каким обра­
зом создавать коллекции и этнобренды, 
использовать древние техники вышивки 
и традиционные орнаменты в современ­
ной работе. Отдельное направление -  
предпринимательские навыки, необхо­
димые мастеру, который хочет превра­
тить свое дело в источник постоянного 
дохода.  

Параллельно была организована мен­
торская программа по инновационному 
дизайну. Ее результаты будут представ­
лены в рамках показа мод, которым 
завершится основная программа «Атлас 
байрами».

А 15 сентября, накануне открытия, 
город посетила делегация из 8 послов 
государств - членов Европейского союза 
во главе с послом ЕС в Узбекистане 
Тойво Клааром. Гости побывали в Мар­
гиланском центре развития ремесел, 
ознакомились с результатами проведен­
ных работ и его деятельностью. 

- Для самого Маргилана фестиваль 
- способ показать гораздо больше, чем 
отдельные образцы атласа, - отмечает 
А. Хакимов. - Город богат на историче­
ские здания, мастерские, народные пред­
ставления. В дни «Атлас байрами» все 
это объединяется в единый маршрут. 
Гость может сначала увидеть коллекцию 
местного мастера, затем отправиться на 
ярмарку и рассмотреть работы усто. За 
несколько дней можно увидеть практи­
чески весь путь, который проходит тра­
диционная ткань. Сначала - обучение и 
работа с технологией. Затем - создание 
изделия, его представление на выставке 
или ярмарке. После - встреча с дизай­
нером, потенциальным партнером или 
покупателем. 

У фестиваля «Атлас байрами» есть 
еще одна особенность, которая заметна 
в этом году: вокруг самой ткани посте­
пенно складывается целая профессио­
нальная среда. Здесь встречаются те, 
кто хранит древние технологии, кто 
ищет для них новое художественное 
решение и кто помогает превратить 
результат данного труда в востребован­
ный продукт. 

Для Маргилана это означает возмож­
ность показать собственную ремеслен­
ную школу в ее современном состоянии 
- с историей, накопленной поколениями, 
молодыми специалистами и новыми 
формами работы. А атлас и адрас в этой 
картине остаются тем самым связующим 
звеном, которое позволяет говорить о 
культуре языком, понятным и мастеру, и 
дизайнеру, и туристу, и покупателю. 

Сабина Алимова.
«Правда Востока».

Фото пресс-службы 
Ассоциации «Хунарманд».
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Железная дорога НГМК - не просто 
транспортная система. Она связывает 
карьеры и шахты с гидрометаллурги­
ческими заводами, производственные 
площадки - с ремонтными подразделе­
ниями, превращая огромный промыш­
ленный комплекс в единый механизм. 
От четкой работы этого звена зависят 
стабильность производства, выполнение 
инвестиционных проектов и дальнейшее 
развитие комбината.

В этом году Управление железнодо­
рожного транспорта Центрального рудо­
управления отмечает 60-летие. За этой 
датой - история освоения Центральных 
Кызылкумов, труд нескольких поко­
лений специалистов и путь от первых 
железнодорожных участков до одной из 
крупнейших промышленных транспорт­
ных систем страны.

История железнодорожного транс­
порта НГМК началась в конце 1950-х, 
когда в регионе только разворачивалось 
промышленное освоение месторожде­
ний. В суровых условиях пустыни 
необходимо было создать разветвлен­
ную сеть путей, способную обеспечить 
работу предприятий, добывающих стра­
тегическое сырье. С этими задачами 
первостроители справились достойно, 
заложив прочный фундамент для даль­
нейшего развития комбината.

Железная дорога стала одной из глав­
ных опор будущего предприятия. По ней 
доставляли оборудование и материалы, 
вывозили сырье, обеспечивали связь 
между удаленными производственными 
объектами. Первые железнодорожники 
работали в непростых условиях, закла­
дывая традиции, которые сохраняются 
и сегодня: ответственность, точность и 
верность своему делу.

Сегодня железнодорожное хозяйство 
УЖДТ Центрального рудоуправления 
представляет собой сложный производ­
ственный комплекс. Общая протяжен­
ность путей превышает 195 километров. 
В перевозках задействованы 33 тепло­
воза - 23 магистральных и 10 маневро­
вых, а также 360 собственных грузовых 
вагонов разных типов.

Масштаб работы железнодорожников 
напрямую связан с развитием самого 
комбината. Реализация новых проектов, 
увеличение производственных мощно­
стей и расширение объемов добычи тре­
буют постоянного совершенствования 
транспортной системы.

Итоги первого полугодия 2026-го 
подтверждают эту динамику. По сравне­
нию с аналогичным периодом прошлого 
года объем перевозки руды вырос на 
741,8 тысячи тонн, или на 3,2 процента. 

Перевозки других видов грузов увели­
чились на 281,3 тысячи тонн - на 32 про­
цента.

За этими цифрами стоят тысячи еже­
дневных операций: подготовка составов, 
техническое обслуживание локомотивов 
и вагонов, контроль состояния путей, 
четкая работа диспетчерской службы. 
Железнодорожники должны обеспе­
чить не только необходимый объем 
перевозок, но и безопасность движения, 
соблюдение графиков и слаженность 
всех технологических процессов.

Эта ответственность особенно важна 
сегодня, когда НГМК реализует мас­
штабные инвестиционные проекты.

Ключевым этапом станет завершение 
строительства железнодорожного пути 
к дополнительному пункту погрузки 

руды - ППК-4. Новый объект повысит 
устойчивость снабжения рудой Гидро­
металлургического завода № 2. Также 
продолжается строительство пути к 
узлу приема руды УПР-5, который ста­
нет частью дальнейшего развития транс­
портной инфраструктуры предприятия.

Сегодня в Управлении железнодо­
рожного транспорта трудятся около 1200 
специалистов разных профессий. Маши­
нисты и их помощники ведут составы. 
Диспетчеры и дежурные по станциям 
координируют движение поездов. 
Путейцы и связисты следят за состоя­
нием магистралей, светофоров и стре­
лок. Ремонтники поддерживают технику 
в рабочем состоянии, инженеры ищут 
новые решения для повышения эффек­
тивности.

Именно благодаря их слаженной 
работе и профессионализму миллионы 
тонн золотосодержащей руды свое­
временно поступают на переработку, а 
производственные подразделения полу­
чают необходимые товарно-материаль­
ные ценности для стабильной работы.

Особенность коллектива - преем­
ственность поколений. Многие работ­
ники связывают свою жизнь с железной 
дорогой на десятилетия. Здесь бережно 
относятся к опыту ветеранов и активно 
развивают наставничество.

За 6 десятилетий управление прошло 
впечатляющий путь развития. Современ­
ный подвижной состав, высокотехноло­
гичное оборудование, внедрение циф­
ровых решений, постоянное обновление 
технической базы позволяют коллективу 
успешно выполнять производственные 
задачи любой сложности. Сегодня желез­
нодорожное хозяйство комбината соот­
ветствует современным требованиям 
эффективности и безопасности, а многие 
технологические решения демонстри­
руют рациональный подход к использо­
ванию производственных ресурсов.

За последние 15 лет  
введено в эксплуатацию  
14 современных тепловозов, 
что позволило обновить 
локомотивный парк 
почти на 50 процентов. 
Одновременно расширяется 
вагонное хозяйство: успешно 
используются 12 новых 
грузовых платформ  
и 15 пассажирских вагонов, 
оборудованных системой 
кондиционирования 
воздуха. Все это способствует 
дальнейшему росту 
производственных мощностей 
и совершенствованию 
перевозочного процесса.

Результаты модернизации нашли 
отражение и в производственных пока­
зателях. Если в 2010 году объем пере­
возки грузов составлял 34 млн 765 тысяч 
тонн, то в последние годы он достиг  
57 млн 501 тысячи тонн, обеспечив рост 
на 65 процентов. При этом сотрудники 
управления ежегодно перевыполняют 
производственные задания по перевозке 
руды, внося весомый вклад в устойчи­
вую работу предприятий комбината.

Одним из наиболее значимых дости­
жений последних лет стало участие 
коллектива УЖДТ Центрального рудо­
управления в реализации Программы 
локализации. Коллектив самостоя­
тельно освоил капитальное восстанов­
ление думпкаров с продлением срока их 
эксплуатации. Уже продлен срок службы 

109 вагонов, что позволило получить 
существенный экономический эффект 
(почти 55 млрд сумов) и подтвердило 
высокий уровень компетентности инже­
нерно-технических работников.

В последние годы в жизни нашего 
комбината произошли значительные 
изменения в сфере организации безопас­
ного движения поездов. При этом охрана 
здоровья и безопасность людей остаются 
среди главных приоритетов.

В частности, в 2025 году на железно­
дорожной станции «Мурунтау» внедрен 
новый монитор управления цифровизи­
рованной микропроцессорной системой 
диспетчерского управления. Это ново­
введение наряду с повышением безо­
пасности движения поездов играет важ­

ную роль и в росте производительности 
труда.

В первые годы независимости на 
Гидрометаллургический завод № 2 для 
переработки доставлялось 20 млн тонн 
руды, тогда как в настоящее время этот 
показатель увеличился почти в 3 раза. 
По итогам года планируется довести 
его до 60 млн тонн. В условиях начала 
нового этапа стратегических реформ в 
нашей стране это внесет весомый вклад 
в дальнейшее повышение благосостоя­
ния населения и развитие государства за 
счет увеличения объемов производства 
золота.

Еще одним примером профессиональ­
ного мастерства стало строительство 
железнодорожных линий для освоения 
перспективных месторождений. Работы, 
которые ранее доверялись специализи­
рованным подрядным организациям, 
теперь выполняют работники службы 
пути управления. Строительство сво­
ими силами новых железнодорожных 
путей общей протяженностью более 87 
километров к новым карьерам стало убе­
дительным подтверждением способно­
сти коллектива самостоятельно решать 
масштабные инфраструктурные задачи.

За каждым производственным дости­
жением стоят конкретные люди. Именно 
они остаются главным богатством 
управления. Здесь бережно сохраняются 
лучшие традиции наставничества, под­
готовки молодых специалистов и пере­
дачи профессионального опыта. Мно­
гие представители трудовых династий 
посвятили железной дороге десятки лет, 
а сегодня рядом с ветеранами успешно 
работают молодые инженеры и рабочие, 
осваивающие передовые технологии.

Большое внимание руководство ком­
бината уделяет созданию достойных 
условий труда. Производственные объ­
екты оснащаются современными быто­
выми помещениями, комнатами приема 
пищи, душевыми, гардеробными, пра­
чечными. Постоянно совершенствуются 
система охраны труда и условия работы, 
обновляются специальная одежда и 
средства индивидуальной защиты. Все 
это является частью масштабной соци­
альной политики предприятия, направ­
ленной на повышение качества жизни 
работников.

Особую роль в этой деятельности 
играет профсоюзный комитет, который 
помогает решать социальные вопросы 
работников, поддерживает ветеранов, 
организует оздоровительные и куль­
турные мероприятия. Защита трудовых 
прав, организация санаторно-курорт­
ного лечения, оказание материальной 
помощи нуждающимся семьям, под­
держка ветеранов труда, проведение 
культурных и спортивных мероприя­

тий - лишь часть большого комплекса 
социальных программ. Ежегодно сотни 
работников получают возможность вос­
становить здоровье в санаториях и про­
филакториях, а их дети отдыхают в заго­
родных оздоровительных лагерях.

Не остается без внимания и духов­
ная жизнь коллектива. Уже доброй тра­
дицией стали празднование Навруза, 
спортивные соревнования, футбольные 
турниры, шахматные состязания, твор­
ческие встречи и экскурсии по исто­
рическим городам Узбекистана. Такие 
мероприятия укрепляют корпоратив­
ное единство, воспитывают уважение 
к национальным традициям и способ­
ствуют формированию здоровой атмо­
сферы в коллективе.

Высокая оценка труда железнодо­
рожников на государственном уровне 
подтверждает особое значение отрасли 
для развития экономики страны. 
Учреждение профессионального празд­
ника работников железнодорожного 
транспорта Республики Узбекистан 
стало признанием огромного вклада 
представителей профессии в укрепление 
транспортной системы Нового Узбеки­
стана.

В настоящее время перед коллекти­
вом УЖДТ открываются широкие пер­
спективы. Продолжается реализация 
масштабных инвестиционных проектов 
Навоийского горно-металлургического 
комбината, расширяются производ­
ственные мощности, внедряются инно­
вационные технологии. Все это требует 
дальнейшего совершенствования транс­
портной инфраструктуры, повышения 
эффективности перевозочного процесса 
и подготовки высококвалифицирован­
ных кадров.

60 лет - не просто юбилейная дата. 
За ней стоят десятилетия напряженного 
труда, профессионального мастерства, 
верности избранному делу и ответствен­
ности за общий результат.

Сегодня, когда Новый 
Узбекистан уверенно 
реализует масштабные 
программы индустриального 
развития, опыт, знания  
и преданность своему делу 
работников Управления 
железнодорожного транспорта 
приобретают особую 
ценность. Они обеспечивают 
бесперебойное движение 
грузов по стальным 
магистралям Кызылкумов, 
слаженную работу рудников  
и заводов, а также реализацию 
крупных производственных 
проектов, укрепляющих 
промышленный 
потенциал страны.

Пусть впереди коллектив Управле­
ния железнодорожного транспорта ждут 
новые производственные рубежи, совре­
менные проекты и яркие достижения. 
Каждому работнику желаем крепкого 
здоровья, благополучия, уверенности 
в завтрашнем дне и гордости за свою 
профессию. Ведь пока по стальным 
магистралям Кызылкумов уверенно 
идут поезда, развивается крупнейшее 
горно-металлургическое предприятие  
страны, а вместе с ним и экономика 
Нового Узбекистана.

Насиба Шамуратова.
Фото Виктора Яковлева.

СТАЛЬНЫЕ МАГИСТРАЛИ СТАЛЬНЫЕ МАГИСТРАЛИ 
УСПЕХА КЫЗЫЛКУМОВУСПЕХА КЫЗЫЛКУМОВ

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)

И ФАКТОР РОДНЫХ 
СТЕН, НО НЕ ТОЛЬКО…

В первый же соревновательный день Всемирной 
шахматной олимпиады в Самарканде, в которой 
принимают участие около 400 сборных со всех кон-
тинентов, 6 команд Узбекистана одержали убеди-
тельные победы.

Стартовый квартет республики во главе с 
известным гроссмейстером Нодирбеком Абду-
сатторовым переиграл соперников из Ямайки с 
сухим счетом 4:0. Лидера поддержал и Нодир-
бек Якуббоев, игравший белыми фигурами на 
второй доске. Не оставили шансов своим оппо-
нентам Шамсиддин Вохидов и Мухиддин Мада-
минов. 

Серьезная заявка на то, чтобы повторить дос­
тижение четырехлетней давности. В 2022 году, 
напомним, узбекистанцы стали победителями, 
а в 2024-м - призерами Всемирной шахматной 
олимпиады. Это отдельно отметил Президент 
Узбекистана в приветствии участникам нынеш-
него грандиозного спортивного форума.  

- В Новом Узбекистане, сохраняя верность 
богатым историческим традициям, мы при-
даем особое значение развитию шахмат, как и 
другим видам спорта, на основе принципа «от 
массовости - к профессионализму», от самого 
нижнего звена - махалли до образовательных 
учреждений. В этом направлении формируется 
целостная система воспитания нового поко-
ления талантов, - подчеркнул лидер нашего 
государства, сообщив также, что в республике 
занимаются шахматами свыше 2 млн человек, 
число профессионалов превышает 6 тысяч,  
а 32 соотечественника имеют звания междуна-
родных гроссмейстеров.  

Заметим, что по регламенту ФИДЕ стране - 
организатору Всемирной шахматной олимпиады 
предоставляется право выставить 3 мужские и 
столько же женских команд. Этими льготными 
квотами в полной мере воспользовались наши 
тренеры и сформировали конкурентоспособные 
квартеты.      

Так вот, вторая мужская команда Узбекистана 
одолела сопротивление афганских мастеров 
интеллектуальной игры - 3:1. Крепкие тылы у 
нас и среди резервистов из третьей четверки. 
Шах и мат объявили гостям из Мали - 3,5:0,5.   

Блестяще (4:0) выступили против предста-
вителей шахматной школы Тринидад и Тобаго 
наши девушки в составе главной команды 
страны - Гулрухбегим Тохиржонова, Умида Омо-
нова, Нилуфархон Имомкузиева и Гулдона Кари-
мова. Они выиграли свои партии.  

Не подкачали и идущие на смену опыт-
ным шахматисткам. Вторая команда одержала 
победу над визави из Того с результатом 3:1. А 
третья, столкнувшаяся по жребию со сборной 
Танзании, выиграла безоговорочно - 4:0. 

Кого-то из поклонников древней игры, воз-
можно, удивит, что в лидирующей мужской 
команде не был представлен претендент на 
мировую шахматную корону, обладатель Кубка 
мира Жавохир Синдаров. Видимо, тренерский 
штаб сборной Узбекистана его приберегает 
для более серьезных следующих баталий на 

Олимпиаде и предоставил время немного пере-
дохнуть.  А сезон у 20-летнего гроссмейстера 
оказался действительно напряженным. Почти 
все лето участвовал в серии престижных меж-
дународных турниров с солидными призовыми 
фондами в нескольких городах США. Недавно 
вернулся из Индии, где прошел престижный 
турнир Tech Mahindra Global Chess League 2026. 
Выступал за интернациональную команду Fyers 
American Gambits, в составе которой были пред-
ставители Индии, Казахстана, России и Фран-
ции. В итоге возглавляемый им коллектив стал 
бронзовым призером. Самому Жавохиру, играв-
шему на первой доске, конкуренцию составили 
практически все ведущие гроссмейстеры мира, в 
том числе и признанный мастер Магнус Карлсен 
из Норвегии. 

Как известно, Всемирная шахматная олим-
пиада в Самарканде завершится 27 сентября. 
А уже с 24 ноября по 11 декабря Ж. Синдарову 
предстоит матч из 14 туров с Гукешем Дом-
мараджу (Индия) за звание чемпиона мира. 
Важное шахматное событие пройдет в Женеве 
(Швейцария). Назван и призовой фонд -  
2,5 млн долларов. Чуть больше половины 
получит победитель. 

КОГДА НИКТО  
НЕ ХОТЕЛ РИСКОВАТЬ

Поделили очки между собой футбольный 
клуб «Аль-Халдия» из Бахрейна и каршинский 
«Насаф», сыграв стартовый матч в рамках вто-
рого по значимости континентального турнира 
в рамках Лиги чемпионов АФК 2. Соперники разо-
шлись с миром. Бесцветный итог без голов - 0:0.

Фаворитом считался «Насаф» просто потому, 
что за плечами у него большой опыт высту-
плений в международных играх такого ранга. 
«Аль-Халдия» - команда молодая, сформиро-
вана лишь 6 лет назад. Однако уже добилась 
немалого: дважды становилась чемпионом 
Бахрейна, двукратным обладателем Кубка 
короля страны. Провела 15 встреч в Лиге чем-
пионов Азии: 5 побед, 4 ничьи и 6 поражений. 
В текущем чемпионате занимает второе место, 
отставая от лидера лишь на балл. Видимо, это 
и насторожило главного тренера каршинцев 
Рузикула Бердиева, выбравшего классическую 
тактику действий на выезде - игру вторым 
номером. 

Бахрейнцы тоже не рисковали. Если и шли 
вперед, воспользовавшись отданной им инициа-
тивой, то все же с оглядкой на тылы. Было много 
борьбы, жестких стыков, но игры как таковой не 
получалось ни у той, ни у другой команды. 

Ключевым футболистом являлся в «Насафе» 
Шароф Мухиддинов, который одинаково 
умело действовал на любой позиции как сво-
бодный художник, однако и он никак особо 
себя не проявил. Хорошо, что вратарь Абдуво-
хид Неъматов на последнем рубеже обороны 
сыграл надежно. 

В следующем туре подопечные Р. Бердиева 
встретятся у себя дома 14 октября с «Аль-Вах-
дой» (Объединенные Арабские Эмираты), кото-
рая накануне переиграла «Кувайт СК» со счетом 
3:2 и теперь занимает первое место в подгруппе. 

ОДНИМ АБЗАЦЕМ
Азиатские игры в Аичи и Нагое (Япония). 

Как известно, еще до торжественного открытия 
Асиады-2026 (19 сентября) стартовали команды 
по игровым видам спорта - футболу и баскет-
болу. Раньше начали теперь и представители 
по современному пятиборью. Узбекистан пред-
ставляют 3 атлета 5 качеств. Уже прошел отбо-
рочный тур по фехтованию. Наилучшего резуль-
тата добилась Мехринисо Кахрамонова, заняв 
10-е место, на 13-й позиции - Самира Абзалова, 
15-й результат у Дмитрия Третьякова. 

Самбо. На открытом чемпионате Республики 
Корея, в котором участвовали самбисты из 12 
стран, команда Узбекистана завоевала 3 золо-
тые и бронзовую медали. Все схватки в свою 
пользу завершили Зафар Мусулмонов, Хумоюн 
Мардонов и Дилшод Зиёдуллаев. На третью 
ступеньку пьедестала почета поднялся Саид­
алиакбар Юсупов. 

Легкая атлетика. В Будапеште (Венгрия), где 
впервые состоялся самый высокий по рейтингу 
международный турнир, не уступающий по 
составу участников чемпионату мира и серии 
туров Бриллиантовой лиги, рекордсмен нашей 
республики по прыжкам в длину Анвар Анва-
ров (единственный узбекистанец, получивший 
специальное приглашение) занял 4-е место с 
результатом 7 м 94 см. Надеемся, что 25-летний 
бухарский легкоатлет сумеет на континенталь-
ных Играх в Стране восходящего солнца все-
таки вновь повторить свое лучшее достижение 
этого сезона - 8 м 29 см.

Крикет. На специализированной арене в 
Кибрае (Ташкентская область) завершился тур-
нир, посвященный 35-летию независимости 
нашей страны. Глава Федерации крикета Узбе-
кистана Азиз Михлиев главную награду - почет-
ный кубок вручил столичной команде ANFA, 
обыгравшей в финале дружину «Звезды Узбе-
кистана».   

Фехтование. В Ташкенте проходит заседание 
конгресса Международной федерации фехто-
вания (FIE). На повестке дня у более 150 деле-
гатов из около 100 стран немало актуальных 
задач по развитию технически сложного вида 
спорта. Обсуждается и подготовка к чемпио-
нату мира, который планируется организовать в 
следующем году в нашей столице.     

АНОНС
Футзал. Главный тренер национальной сбор-

ной Хосе Мария Мендес пригласил лучших 
игроков по окончании первого тура чемпионата 
республики, чтобы они провели товарище-
ские матчи с одними из лидеров европейского 
футзала - дружинами Венгрии и Нидерландов. 
Матчи пройдут в паркетных залах Будапешта и 
Амстердама. 

Тимур Низаев.
«Правда Востока».


